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DATOS IDENTIFICATIVOS
Segundo idioma extranjero III: Francés
Asignatura Segundo idioma

extranjero III:
Francés

     

Código V01G180V01304      
Titulacion Grado en

Lenguas
Extranjeras

     

Descriptores Creditos ECTS   Seleccione Curso Cuatrimestre
 6   OB 2 1c
Lengua
Impartición

Francés      

Departamento Filología inglesa, francesa y alemana
Coordinador/a Alonso Rodríguez, Inés

Costa da Silva , Maria Manuela
Profesorado Alonso Rodríguez, Inés

Costa da Silva , Maria Manuela
Jacques , Sylvia

Correo-e mariesilva@uvigo.es
ialonso@uvigo.es

Web http://faitic.uvigo.es
Descripción
general

Los objetivos de la materia sonido repasar y afianzar las competencias de comprensión/expresión escrita y
oral fundamentalmente en el que se refiere al relato de las propias experiencias. Se parte de un nivel B2.1
para alcanzar un nivel B2.2.

Competencias
Código 
A4 Que las/los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado

como no especializado.
A5 Que las/los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios

posteriores con un alto grado de autonomía.
B2 Que las/los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean

las competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de
problemas dentro de su área de estudio.

B3 Que las/los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área
de estudio) para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética.

C1 Fomentar y mejorar la capacidad de comunicación en las lenguas de estudio en el grado, en diferentes contextos
sociales, profesionales y culturales con las/los hablantes de dichas lenguas, desarrollando las destrezas de
comprensión y expresión orales y escritas, y mostrando actitudes de tolerancia hacia la diversidad social y cultural,
incluyendo la defensa de los derechos fundamentales, de igualdad social, de género, raza y orientación sexual, y los
valores propios de la democracia y la cultura de la paz.

C3 Adquirir los fundamentos teóricos y aplicados que ofrece la lingüística en los principales paradigmas del estudio y
descripción de las lenguas, así como sintetizar, relacionar y describir las literaturas de la primera lengua extranjera
provenientes de distintos ámbitos culturales y sociales, periodos, géneros y movimientos.

C5 Adquirir los conocimientos necesarios para la comprensión, desarrollo, análisis, evaluación y aprovechamiento para el
futuro profesional de los recursos lingüísticos y literarios.

C7 Participar en debates y actividades en grupo, desarrollando un pensamiento autónomo y crítico, realizando contrastes
críticos y respetuosos, y mostrando actitudes de tolerancia hacia la diversidad social y cultural de los países de las
diversas lenguas extranjeras, de defensa de derechos fundamentales, de principios de igualdad y de valores
democráticos.

C10 Mostrar conocimiento sobre otras culturas y expresiones artísticas y ser competente para sensibilizar a las personas
del entorno en la apreciación de la diversidad, interculturalidad y multiculturalidad. Asimismo, explorar las
repercusiones sociales, profesionales, educativas y culturales de los usos lingüísticos y del aprendizaje de las lenguas
estudiadas en el grado.

http://faitic.uvigo.es
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D3 Que las/los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área
de estudio) para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética.

Resultados de aprendizaje
Resultados previstos en la materia Resultados de Formación

y Aprendizaje
- Conocimiento medio-alto de la lengua francesa como según idioma extranjero, lo que incluye las
perspectivas lingüística, comunicativa y de civilización.

A5 B2 C5
C7

D3

- Desarrollo de la capacidad de contrastar aspectos léxicos, fraseológicos y gramaticales del
segundo idioma francés con el propio.

A4 B3 C1
C3
C5
C10

- Desarrollo de la capacidad de contrastar aspectos de civilización propios de las gentes que
hablan el segundo idioma extranjero y ajenos.

B2 C1
C10

D3

*Comprensón de la diversidad lingüística, las lenguas en contacto y las características distintivas
del bueno aprendiz de lenguas

Contenidos
Tema  
1. Décrire les états anciens, les habitudes du
passé, les actions en cours d'accomplissement

Les valeurs de l'imparfait. L'opposition état passé/état présent. Les valeurs
du plus-que parfait. L'opposition imparfait/passé composé

2. Rapporter les événements passés. Exprimer
son point de vue sur des événements passés

Les formes verbales liées au déroulement de l'action. Les marqueurs
temporels. La voix passive.

3. Indiquer la durée des actions. Se situer par
rapport à leur début. Indiquer leur fin

Les marqueurs linguistiques et les structures servant à se situer par
rapport au temps. La simultanéité, l�antériorité, la postériorité.

5. Négocier Accepter, refuser, poser des conditions, contre argumenter.
6. Comprendre et rédiger des textes narratifs Macro-structures textuelles et micro-structures linguistiques du texte

narratif.
7. Contenus civilisationnels Les grandes périodes de l�histoire de France. L�idée républicaine. Les

régions de France.

Planificación
 Horas en clase Horas fuera de clase Horas totales
Sesión magistral 16 32 48
Resolución de problemas y/o ejercicios de forma
autónoma

7 14 21

Prácticas de laboratorio 20 20 40
Trabajos tutelados 1 13 14
Debates 3 0 3
Resolución de problemas y/o ejercicios 2 8 10
Otras 3 11 14
*Los datos que aparecen en la tabla de planificación son de carácter orientativo, considerando la heterogeneidad de
alumnado

Metodologías
 Descripción
Sesión magistral Presentación y explicación de los contenidos lingüístico y civilizacional tratados en el curso.
Resolución de
problemas y/o ejercicios
de forma autónoma

Realización de ejercicios basados en los contenidos teóricos

Prácticas de laboratorio Práctica de la lengua francesa con el método "Vite et bien" y ejercicios de fonética.
Trabajos tutelados Explicación de un texto de la obra de lectura

Trabajo basado sobre el contenido civilizacional
Debates Prácticas orales y diálogos a partir de temas vistos en clase.

Atención personalizada
Metodologías Descripción
Resolución de problemas y/o
ejercicios de forma autónoma

Los trabajos tutelados serán hechos bajo la supervisión y corrección de la profesora antes
de la presentación final. Los problemas y ejercicios que se realicen serán corregidos
individualmente o en grupo.

Prácticas de laboratorio Los trabajos tutelados serán hechos bajo la supervisión y corrección de la profesora antes
de la presentación final. Los problemas y ejercicios que se realicen serán corregidos
individualmente o en grupo.
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Trabajos tutelados Los trabajos tutelados serán hechos bajo la supervisión y corrección de la profesora antes
de la presentación final. Los problemas y ejercicios que se realicen serán corregidos
individualmente o en grupo.

Pruebas Descripción
Resolución de problemas y/o
ejercicios

Los trabajos tutelados serán hechos bajo la supervisión y corrección de la profesora antes
de la presentación final. Los problemas y ejercicios que se realicen serán corregidos
individualmente o en grupo.

Evaluación
 Descripción Calificación Resultados de

Formación y
Aprendizaje

Prácticas de laboratorio Pruebas de comprensión, dictados, lectura y reformulación. 10 A5 C1
Trabajos tutelados Presentación de la explicación de un texto de la obra de lectura.

Presentación de un trabajo de civilización.
10 A4 B2

B3
C7

Debates Puntuará la participación activa 10 C7
Resolución de
problemas y/o ejercicios

Los ejercicios corregidos individualmente serán evaluados. 10 A5 C1

Otras Prueba final global sobre los conocimientos adquiridos durante lo
curso tanto en la práctica como en la teoría

60 A5 B3 D3

Otros comentarios sobre la Evaluación

� Primera edición de las actas: La evaluación es continua. Para ser evaluado será necesario haber entregado los trabajos
en la fecha requerida. Las pruebas no entregadas contarán como un cero. Los alumnos tendrán que aprobar todas
las destrezas. En caso de plagio, la nota es de suspenso.

En esta primera edición de las actas habrá una evaluación única para el alumnado que al comienzo del curso justifique
debidamente, en tiempo y forma (en las dos primeras semanas del inicio del curso), que no puede realizar la evaluación
continua. En cuyo caso hará una prueba única teórico-práctica. Esa nota contabilizará 50% para la parte práctica y 50% para
la parte teórica. Esta prueba teórica-práctica y la prueba final global de la evaluación continua se harán en la última semana
de aulas del 1º cuatrimestre.

� Segunda edición de las actas: Los alumnos que no superen la materia en la primera edición de las actas harán en julio
una prueba final que contará como un 100% de la nota: esa nota contabilizará 50% para la parte teórica y 50% para la parte
práctica.

Fuentes de información

BIBLIOGRAFÍA INDISPENSABLE

� La Grammaire. Français. Théorie et pratique. Beatriz Job. Madrid : Santillana.

� Libro de lectura : Les Tribulations d'une caissière . Anna SAM. Paris : Stock, 2008 / Film dvd : Les Tribulations d'une
caissière. Pierre Rambaldi,  Studio 37, 2011. 

BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA PARA EL TRABAJO INDIVIDUAL

� Vocabulaire progressif du français. Leroy-Miquel & Goliot-Lété Paris : Clé International,1997.

� Nouvelle grammaire du grançais. Delatour et alii. Paris : Hachette.

Recomendaciones
Asignaturas que continúan el temario
Segundo idioma extranjero IV: Francés/V01G180V01404
Segundo idioma extranjero V: Francés/V01G180V01604

Asignaturas que se recomienda haber cursado previamente
Idioma moderno: Segundo idioma extranjero I: Francés/V01G180V01106
Idioma moderno: Segundo idioma extranjero II: Francés/V01G180V01205
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Otros comentarios
Se recomienda el estudio continuado de la materia, la consulta de la gramática recomendada para realizar los ejercicios
prácticos y la autocorrección. El nivel recomendado para seguir las clases es un nivel B2.1.


